
 

 
 
 

MARRIAGE REGISTRATION  - 
REGISTRO DEL MATRIMONIO 

Deposit is non-refundable / Su deposito no se puede regresar 

 

(PLEASE PRINT LEGIBLY & USE BLACK INK - POR FAVOR USE LETRAS DE MOLDE & TINTA NEGRA) 
 

GROOM’S NAME / NOMBRE DEL NOVIO 

                

GROOM’S LAST NAME/ APELLIDO DEL NOVIO 

                

GROOMS STREET ADDRESS / EL DOMICILIO DEL NOVIO 

                

CITY / LA CIUDAD 

                

STATE / EL ESTADO 

                

ZIP CODE / EL CÓDIGO POSTAL 

     -     

HOME TELEPHONE /  TELÉFONO DE SU CASA  

   -    -     

WORK TELEPHONE /  TELÉFONO DE SU EMPLEO  

   -    -     

 

GROOM’S MONTH OF BIRTH / EL MES DE NACIMIENTO DEL NOVIO 

                

DAY/ DÍA YEAR  AÑO 

    1   9   

GROOM’S CITY OF BIRTH / LA CIUDAD DE NACIMIENTO DEL NOVIO 

                

GROOM’S  STATE OF BIRTH / EL ESTADO DE NACIMIENTO DEL NOVIO 

                

 

FATHER’S FIRST NAME / EL NOMBRE DE SU PADRE 

 

TENTATIVE DATE /  FECHA TENTATIVA:

DÍA:      AÑO: 2 0 0  

MES            

SAINT JUAN DIEGO - SAN JUAN DIEGO 
IGLESIA CATÓLICA LIBRE - FREE CATHOLIC CHURCH  

P.O. BOX 18354 Long Beach, CA 90807     TEL.(562)252-8740 FAX:(562)252-8740           

Email:fr.ramon@stjdcc.org       

 
OFFICE USE ONLY:  CERTIFICATE MADE  ___ SACRAMENT REC’D.   ___ ADDRESS REC’D.   ___  PARENTS UNWED     GODPARENTS UNWED 

SOLO PARA EL USO DE LA OFICINA: STIPEND:    RECEIVED. ____   CASH  ___  CHECK# _____ 
 

 

 



                

FATHER’S LAST NAME / EL APELLIDO DE SU PADRE  

                

MOTHER’S FIRST NAME / EL NOMBRE DE SU MADRE 

                

MOTHER’S MAIDEN NAME / EL APELLIDO DE SOLTERA DE SU MADRE 

                

GROOM’S RELIGION / RELIGIÓN DEL NOVIO:   CATHOLIC / CATÓLICO:     YES / SI       NO 

GROOM’S MONTH OF BAPTISM / MES DEL BAUTISMO DEL NOVIO 

                

DAY/ DÍA YEAR  AÑO 

     1   9   

GROOM’S CHURCH OF BAPTISM / LA IGLESIA DEL BAUTISMO DEL NOVIO  

                

CITY OF BAPTISM/ LA CIUDAD DEL BAUTISMO 

                

STATE OF BAPTISM / EL ESTADO DEL BAUTISMO 

                

GROOM’S CHURCH OF FIRST COMMUNION / LA IGLESIA DE LA PRIMERA COMUNIÓN NOVIO  

                

CITY OF FIRST COMMUNION/ LA CIUDAD DE LA PRIMERA COMUNIÓN 

                

STATE OF FIRST COMMUNION / EL ESTADO DE LA PRIMERA COMUNIÓN 

                

GROOM’S CHURCH OF CONFIRMATION / LA IGLESIA DE LA CONFIRMACIÓN DEL NOVIO 

                

CITY OF CONFIRMATION/ LA CIUDAD DE SU CONFIRMACIÓN 

                

STATE OF CONFIRMATION / EL ESTADO DE SU CONFIRMACIÓN 

                

BRIDE’S NAME / NOMBRE DE LA NOVIA 

                

BRIDE’S LAST NAME/ APELLIDO DE LA NOVIA 

                

BRIDE’S  STREET ADDRESS/ EL DOMICILIO DE LA NOVIA 



                

CITY / LA CIUDAD 

                

STATE / EL ESTADO 

                

ZIP CODE / EL CÓDIGO POSTAL 

     -     

HOME TELEPHONE /  TELÉFONO DE SU CASA  

   -    -     

WORK TELEPHONE /  TELÉFONO DE SU EMPLEO 

   -    -     

BRIDE’S MONTH OF BIRTH / EL MES DE NACIMIENTO DE LA NOVIA 

                

DAY/ DÍA YEAR  AÑO 

    1   9   

BRIDE’S  CITY OF BIRTH / LA CIUDAD DE NACIMIENTO DE LA NOVIA 

                

BRIDE’S  STATE OF BIRTH / EL ESTADO DE NACIMIENTO DE LA NOVIA 

                

FATHER’S FIRST NAME / EL NOMBRE DE SU PADRE  

                

FATHER’S LAST NAME / EL APELLIDO DE SU PADRE  

                

MOTHER’S FIRST NAME / EL NOMBRE DE SU MADRE  

                

MOTHER’S MAIDEN  NAME / EL APELLIDO DE SOLTERA DE SU MADRE 

                

BRIDE’S RELIGION / RELIGIÓN DE LA NOVIA:   CATHOLIC / CATÓLICO:           YES / SI       NO 

BRIDE’S MONTH OF BAPTISM / EL MES DE BAUTISMO DE LA NOVIA 

                

DAY/ DÍA YEAR  AÑO 

     1   9   

BRIDE’S  CHURCH OF BAPTISM / LA IGLESIA DE SU BAUTISMO LA NOVIA 

                

CITY OF BAPTISM/ LA CIUDAD DE BAUTISMO 

                

STATE OF BAPTISM / EL ESTADO DE BAUTISMO 



                

BRIDE’S CHURCH OF FIRST COMMUNION / LA IGLESIA DE LA PRIMERA COMUNIÓN DE LA NOVIA 

                

CITY OF FIRST COMMUNION/ LA CIUDAD DE LA PRIMERA COMUNIÓN 

                

STATE OF FIRST COMMUNION / EL ESTADO DE PRIMERA COMUNIÓN 

                

 

BRIDE’S CHURCH OF CONFIRMATION / LA IGLESIA DE LA CONFIRMACIÓN LA NOVIA 

                

CITY OF CONFIRMATION/ LA CIUDAD DE SU CONFIRMACIÓN 

                

STATE OF CONFIRMATION / EL ESTADO DE SU CONFIRMACIÓN 

                

 

BEST MAN’S FIRST NAME / EL NOMBRE DEL PADRINO DE VELACIÓN 

                

BEST MAN’S LAST NAME / EL APELLIDO DEL PADRINO DE VELACIÓN 

                

ADDRESS / SU DOMICILIO 

                

CITY / LA CIUDAD 

                

STATE / EL ESTADO 

                

ZIP CODE / EL CÓDIGO POSTAL 

     -     

HOME TELEPHONE /  TELÉFONO DE SU CASA 

   -    -     

IS THE BEST MAN CATHOLIC? / ¿EL PADRINO ES CATÓLICO/A? :    YES / SI       NO 

BRIDE’S MAID’S FIRST NAME / EL NOMBRE DE LA MADRINA DE VELACIÓN 

                

BRIDE’S MAID’S LAST NAME / EL APELLIDO LA MADRINA DE VELACIÓN 

                

 



ADDRESS / SU DOMICILIO 

                

CITY / LA CIUDAD 

                

STATE / EL ESTADO 

                

ZIP CODE / EL CÓDIGO POSTAL 

     -     

BRIDES MAID’S HOME TELEPHONE /  TELÉFONO DE LA CASA DE LA MADRINA DE LA VELACIÓN  

   -    -     

 
IS THE BRIDE’S MAID CATHOLIC? / ¿LA MADRINA ES CATÓLICO/A? :          YES / SI       NO 

 
MARRIAGE REGISTRATION.wpd   Mar 2, 2012   


